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HARE OM041:00/2012
Työryhmän kannanotto viittomakieltä käyttävien kielellisiä oikeuksia koskevan lainsäädännön ja sen toimeenpanon kehittämistarpeista  

Viittomakielilakia valmistelevan työryhmän tehtävänä on ollut valmistella ehdotus viittomakieliä koskevaksi suppeaksi yleislaiksi hallituksen esityksen muotoon sekä tarkastella viittomakieltä käyttäviä koskevaa erityislainsäädäntöä. Työryhmän esityksen mukaan viittomakielilaki olisi suppeayleislaki, jolla edistetään viittomakieltä käyttävien kielellisten oikeuksien toteutumista käytännössä. Lain tavoitteena on, että viranomaiset edistävät toiminnassaan viittomakieltä käyttävien mahdollisuuksia käyttää omaa kieltään ja saada tietoa viittomakielellä.

Aineelliset säännökset viittomakieltä käyttävien kielellisistä oikeuksista sisältyisivät

edelleen eri hallinnonalojen lainsäädäntöön. Tämän lisäksi työryhmä pitää tärkeänä, että, tulkkauspalvelulakia kehitetään ja lain soveltamista selvennetään. Työryhmä esittää myös erillisen selvityksen tekemistä suomenruotsalaista viittomakieltä käyttävien henkilöiden kokonaistilanteesta ja ennen kaikkea siitä, miten suomenruotsalaisen viittomakielen opetuksen, tutkimuksen ja tulkkien saatavuuden tilannetta voitaisiin parantaa. Viittomakielisen luokanopettajakoulutuksen kelpoisuuskysymys sekä muiden kuurojen ja viittomakielisten oppilaiden kanssa työskentelevien ammattihenkilöiden kelpoisuuskysymykset muun muassa opetuskielen hallinnan kannalta tulee myös työryhmän näkemyksen mukaan selvittää. Erityistä huomiota olisi kiinnitettävä suomenruotsalaista viittomakieltä käyttäviin ja sitä tarvitseviin oppilaisiin. 

Valtakunnallinen vammaisneuvosto pitää nyt lausunnolla olevaa viittomakieltä koskevaa lakiesitystä tarpeellisena. Vaikka laki on sisällöltään suppea yleislaki, sillä vahvistetaan viittomakielisten henkilöiden oikeutta oman kielensä käyttämiseen ja edistetään YK:n vammaisten henkilöiden oikeuksia koskevan yleissopimuksen velvoitteiden toimeenpanoa Suomessa. YK:n vammaissopimuksen artiklassa 2 nostetaan viittomakielet kieliksi puhuttujen kielten joukkoon. Tähän viitaten hallituksen esitys on myös askel YK:n vammaisten henkilöiden oikeuksia koskevan yleissopimuksen velvoitteiden implementoimiseksi kielilainsäädäntöön.  

Valtakunnallinen vammaisneuvosto näkee lakiesityksen yhdeksi selkeäksi puutteeksi sen, ettei lakiehdotuksessa ole erillistä pykälää viittomakielilain seurantaan ja valvontaan liittyen eikä työryhmä esitä valvonnan hoitamiseen uusia toimia. Siksi valtakunnallinen vammaisneuvosto esittää, että laajapohjaista kieliasiain neuvottelukuntaa täydennetään pysyvästi viittomakielten edustajilla. Lisäksi olisi tarpeen perustaa kyseisen neuvottelukunnan alaisuuteen erillinen viittomakielijaos, jolla uuden viittomakielilain toimeenpano ja lain toimeenpanon seurannan käynnistäminen varmistetaan. 
Jaos olisi verrattavissa Opetus- ja kulttuuriministeriön alaisuudessa työskentelevään Braille- neuvottelukuntaan, joka huolehtii pistekirjoituksen asemasta ja aseman seurannasta. Jaos voisi toimia myös uuden tiedon kokoajana ja erityislainsäädäntöä arvioivana toimielimenä. Eri tahojen edustajista koostuvasta jaoksesta olisi konkreettista hyötyä myös siinä vaiheessa, kun viittomakielisten kielellisiä oikeuksia koskeva koulutus alkaa. Lisäksi Valtakunnallinen vammaisneuvosto muistuttaa, että YK:n vammaisten henkilöiden oikeuksia koskevan yleissopimuksen seurantamekanismin tulee omalta osaltaan varmistaa viittomakielisten henkilöiden kielellisten oikeuksien toimeenpanon seuranta. 

Käynnissä olevat lainsäädäntöhankkeet

Valtakunnallinen vammaisneuvosto haluaa korostaa viittomakielisten henkilöiden oikeuksia myös muun lainsäädäntötyön yhteydessä huomioitavana asiana. Varhaiskasvatusta ja opetusta koskeva lainsäädäntö on erityisen tärkeässä asemassa viittomakieltä käyttävien kielellisten oikeuksien kannalta.

Lasten päivähoidosta annetun lain (36/1973,) 2 a §:ssä säädetään päivähoidon tavoitteiksi päivähoidossa olevien lasten kotien tukeminen näiden kasvatustehtävässä sekä lapsen persoonallisuuden tasapainoisen kehityksen edistäminen yhdessä kotien kanssa. Päivähoidon tulee, lapsen iän ja yksilöllisten tarpeiden mukaisesti ja yleinen kulttuuriperinne huomioon ottaen, edistää lapsen fyysistä, sosiaalista ja tunne-elämän kehitystä sekä tukea lapsen esteettistä, älyllistä, eettistä ja uskonnollista kasvatusta. Lain 11 §:ssä säädetään kunnan velvollisuudeksi huolehtia siitä, että lasten päivähoitoa voidaan antaa lapsen äidinkielenä olevalla suomen-, ruotsin- tai saamenkielellä.

Päivähoitolain 7 a §:n mukaan erityistä hoitoa ja kasvatusta tarvitsevan lapsen kuntoutuksen yhteensovittamiseksi lapselle laaditaan kuntoutussuunnitelma yhteistyössä lapsen vanhempien ja tarpeen mukaan kunnan sosiaalihuollon, terveydenhuollon sekä koulutoimen kanssa.

Lasten päivähoidosta annetun asetuksen (239/1973) 1a §:n mukaan päivähoitolaissa tarkoitettuihin kasvatustavoitteisiin kuuluu suomen- tai ruotsinkielisten, saamelaisten, romanien ja eri maahanmuuttajaryhmien lasten oman kielen ja kulttuurin tukeminen yhteistyössä kyseisen kulttuurin edustajien kanssa. Työryhmän esittämän varhaiskasvatuslain 4 §:n 3 momentin mukaan kunnan on huolehdittava, että varhaiskasvatusta järjestetään kunnassa esiintyvän tarpeen mukaan suomeksi, ruotsiksi ja saameksi. Kaksikielisessä kunnassa ja kaksikielisiä tai sekä suomen- ja ruotsinkielisiä kuntia käsittävässä kuntayhtymässä varhaiskasvatusta on järjestettävä suomeksi ja ruotsiksi. Varhaiskasvatusta voidaan myös järjestää viittomakielellä ja romaniksi. Tätä oikeutta tulisi Valtakunnallisen vammaisneuvoston näkemyksen mukaan vahvistaa ja asiasta tulisi säätää uuden varhaiskasvatusta koskevan lain 15 §:n (Kielelliset oikeudet) kohdalla.

Tällä hetkellä kuurona syntyvä lapsi ei aina saa viittomakieltä äidinkielekseen. Kaikki kuurojen lasten vanhemmat eivät myöskään ole saaneet riittävän monipuolista tietoa kielivalinnan tekemiseen eivätkä viittomakielen valinneet perheet aina ole saaneet terveydenhuollon puolelta asianmukaista tukea kielivalinnalleen. Vaarana tällöin on, että jotkut lapset jäävät kielitaidottomiksi tai elävät elämänsä puolikielisinä aikuisina. 
Tämän vuoksi Valtakunnallinen vammaisneuvosto katsoo, että lapsen oikeudesta viittomakieleen tulisi säätää myös nyt lausunnolla olevan viittomakielilain pykälätasolla, eikä mainintaa tulisi jättää vain perusteluosion varaan. 
Valtakunnallinen vammaisneuvosto esittääkin, että lain 1 §:ään lisätään asiaa koskeva momentti. Momentista tulee käydä ilmi, että jokaiselle, jolla on tarve viittomakielen käyttöön kielenkehityksen varhaisvaiheessa tai myöhemmässä iässä kuurouden, kuulovamman, kuurosokeuden tai muun syyn perusteella, tulee olla mahdollisuus saada viittomakieli äidinkieleksi, ensikieleksi tai toiseksi kieleksi. Tällä säädöksellä olisi mahdollista varmistaa se, että kuuron lapsen kuulevien vanhempien oikeus saada viittomakielen opetusta tulee jatkossa turvatuksi, ja sen myötä kuuro tai eriasteisesti kuulovammainen lapsi voi käyttää ja omaksua viittomakielen mahdollisimman varhain omaksi kielekseen. 

Keskeisessä asemassa kuuron lapsen kielen oppimisen ja perheensisäisen kommunikaation kannalta on laki vammaisuuden perusteella järjestettävistä palveluista ja tukitoimista. Sen 8 §:ssä säädetään velvollisuudesta järjestää sopeutumisvalmennusta vammaiselle henkilölle. Sopeutumisvalmennusta voidaan antaa myös vammaisen henkilön lähiomaiselle tai hänestä huolehtivalle taikka muutoin läheiselle henkilölle. Kun lapsella diagnosoidaan kuulovamma, käynnistyy lapsen perheelle kuntoutusohjaus. Kuntoutusohjauksesta säädetään vammaispalvelulain lisäksi terveydenhuoltolaissa.

Valtakunnallinen vammaisneuvosto katsoo, että Sosiaali- ja terveysministeriössä vireillä olevan vammaislainsäädäntöuudistuksen yhteydessä on tarpeen pohtia kommunikaation opetuksen sijoittumista sille luontevan lakikokonaisuuden yhteyteen. 

Sosiaali- ja terveydenhuollon järjestämislakiluonnoksessa todetaan perustuslain säännös viittomakieltä käyttävien oikeuksien turvaamisesta lailla sekä viitataan vammaisten henkilöiden tulkkauspalvelulakiin viimesijaisena viittomakielisten henkilöiden tulkkauspalvelun turvaajana. Luonnoksessa hallituksen esitykseksi sosiaali- ja terveyspalveluiden järjestämisestä ehdotetaan, että mahdollisuuksien mukaan käytetään näissä palveluissa asioitaessa tulkkia. 
Valtakunnallinen vammaisneuvosto katsoo, että äidinkieleltään viittomakieliset ja tulkitsemis- ja käännösapua tarvitsevat henkilöt tulee huomioida yhdenvertaisesti edellä mainittua sosiaali- ja terveydenhuollon järjestämislakia säädettäessä ja lain soveltamisalaan kuuluvia palveluita toteutettaessa. Osa viittomakielisistä henkilöistä on puhtaasti viittomakielisiä ja osa tarvitsee myös käännös ja tulkitsemisapua.  
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